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PE®EPAT
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Crtpykrypa padoTbl. /(ummomHas paboTa mpeacTaBieHa Ha 59 cTpaHHIax u
coctouT U3 3 raaB. bubnuorpaduueckuii Cucok BKIOYAeT 28 HCTOYHUKOB.

Leab paboThl — YCTAaHOBHUTH, KaK M3MEHSIOTCS aCCOLMAIMN Y CTYACHTOB-
($uUI0JI0TOB, M3Y4YalOIIMX  PYCCKMM  S3BIK  KAaK  WHOCTPAHHBIN, c
COBEPILIEHCTBOBAHUEM MX YPOBHS BJIAJICHUSI PYCCKUM SI3BIKOM.

O0beKkT wuccnenoBaHWs — YaCTOTHBIE PYCCKHME CYLIECTBUTEIBHBIE U
[JIaroJibl, COJAEPKAIIMECS B AaCCOMATUBHBIX CIIOBAPSIX PYCCKOTO S3bIKA.

IIpeamer wuccienoBaHus — acCOUMATUBHBIE CBSI3M YaCTOTHBIX PYCCKHUX
CYILLECTBUTENBHBIX M TJIaroJIOB B CO3HAHWM CTYJIEHTOB-(IMIIOJOTOB, M3y4YarOIIHX
PYCCKUU SI3bIK KAK MHOCTPAHHBIN.

B paborte onuckiBaeTcsi acCOLMAaTUBHBIN 3KCIEPUMEHT, MPOBEACHHBIM Ha

dunosornyeckoM  (QakyiabTeTe Cpead CTYJEHTOB-MHOCTpaHueB. (CioBaMu-
peakusamu ctanu 30 riiaronoB U 30 CyIeCcTBUTENBHBIX. B dKcIiepuMeHTE IPUHSIIO
yuactue 6oiiee 80 denoBek, 6pU10 MosrydeHo okoJio 2000 peakiuii.
B xome paboTbl yCTaHOBJIEHO, 4YTO CTYJEHTAM-UHOCTpAHUAM IIpOIIE JaBaTh
peaklMy Ha KMMEHA CYLIECTBUTEIbHBIE, YEM Ha [Jarojbl. DTO NPOSABISETCS B
KOJMYECTBE OTKa30B, a TaKKe B CAMOM XapaKTepe peakiuil, KOTOpbIe
OKAa3bIBAIOTCS MEHBIIE MOXO0XHW HAa peakiuu HocuTener a3bika. Cpenu peakiuu,
KOTOpbIE€ JAlOT CTYJIEHTHI, B CIIyda€ HMEH CYLIECTBUTEIbHBIX MpeoliaaatoT
napagurmMatadeckue (babywka — oedyuika, mams — omey), a B CIy4ae IjarojioB —
cuHTarmMatuueckue  (uomu  —  Oomou,  Kpuwams  —  om  Ooaw).
CnoBooOpa3oBaTeabHbIE U PEAKLIMU MOYTH HE BCTpevaroTcs. Peakuuu, KOToOpbIMU
CTYJEHThI-MHOCTpaHI[bl OTBEYAIOT HAa HMEHa CYILIECTBUTENbHbIE, OoJee
0JIHOO0Opa3HbI IO YACTEPEUHOMY COCTaBY, YEM B cilydae ¢ riaroiamu. Ha xapakrep
accollMalil BIMSIET JTUYHBIM KU3HEHHBIA OMBIT CTYIEHTOB, UX OBITOBAs >KU3Hb,
yueba (dom — nupoe, eapadic, cobaxa, Mvliub, OUBAH, MENEBU30D, MAPAKAHDL,
KUHOmeamp, ympo — MOJIOKO, Koghe, 80cemb, napul, 1eHb 6cmamos, meneqon be3
36yka). EcTh peakuuu, cBs3aHHbIE C MpodecCHOHANbHOU c(epoil, KyJIbTypHbIE
accolMalKi TPOSBISIIOTCA cl1ab0 ¥ (HOPMUPYIOTCS K CTapluM KypcaM (xzed —
8cemy 2071064, Cl080 — He 80pobeli, cgem — ouell, 0epeHs — KON0OOK, Kpuuams —
20pbKO, pabomamo — ¢ 20710601, CUOEeMb — CILOAHCA PYKUL).
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Structure of the work. The thesis is presented on 59 pages and consists of 3
chapters. The bibliography includes 28 sources.

The aim of the work is to establish how the associations among the
students-philologists who study Russian as a foreign language change with the
improvement of their level of proficiency in Russian.

The object of the study is frequency Russian nouns and verbs contained in
associative dictionaries of the Russian language.

The subject of the research is the associative connections of the frequency
Russian nouns and verbs in the minds of students-philologists studying Russian as
a foreign language.

The paper describes an associative experiment conducted at the Faculty of
Philology among foreign students. The word-reactions were 30 verbs and 30
nouns. More than 80 people took part in the experiment, about 2000 reactions were
received.

In the course of the work it was established that it is easier for foreign
students to give reactions to nouns than to verbs. This manifests itself in the
number of failures, as well as in the very nature of the reactions that turn out to be
less similar to the reactions of native speakers. Among the reactions that students
give, in the case of nouns, paradigmatic (grandmother - grandfather, mother -
father) prevails, and in the case of verbs - syntagmatic (go - home, scream - in
pain). The word-formation and reactions almost never occur. The reactions that
foreign students respond to the names of nouns are more monotonous in a part-
time composition than in the case of verbs. The character of associations is
influenced by personal life experience of students, their everyday life, studies
(house - pie, garage, dog, mouse, sofa, TV, cockroaches, cinema, morning - milk,
coffee, eight, couples, laziness to get up, phone without sound). There are reactions
related to the professional sphere, cultural associations manifest themselves poorly
and are formed to senior courses (bread - is the whole head, the word - is not a
sparrow, the light - is an eye, the village - is a bob, screaming - is bitter, working -
with a head, sitting - with folded hands) .



